
Переводчик: Туйвэнь Редактор: Туйвэнь Яо Юань на секунду-другую потерял дар речи, прежде
чем слова Яо Рана наконец дошли до него.

На мгновение он забыл, что его биологическая дочь выросла в бедной деревне в горах.

Она никак не могла иметь доступ к телефону, не говоря уже о высококачественном
компьютере. Она не была праздной и беспомощной по собственной воле, она просто не знала,
как пользоваться этими устройствами.

Яо Юань укорял себя за то, что не понял этого раньше, но, опять же, Яо Танг все еще была
членом их семьи. Неважно, откуда она родом, главное, что она теперь носила их фамилию.

В глубине души он боялся, что мог задеть самолюбие этой новообретенной дочери. Он был
уверен, что его опасения вполне обоснованы. Яо Юань неловко прочистил горло. "Ну,
Тангтанг, если в будущем у тебя возникнут проблемы, не стесняйся просить Ранрана о помощи.
Не нужно быть таким сдержанным в кругу своей семьи".

"Конечно, ты можешь обратиться ко мне или к своей матери. Мы сделаем все возможное,
чтобы помочь тебе адаптироваться, пока мы не заняты".

"Верно, сестра Яо Танг", - сказала Яо Ран, вся такая милая и скромная.

"Не стесняйся обращаться ко мне, если тебе понадобится помощь в чем-либо. Не волнуйся, я
никогда не буду считать это беспокойством. Я буду более чем счастлива поддержать тебя".

Хотя внешне она казалась теплой и гостеприимной, Яо Ран чувствовала прямо
противоположное. Яо Танг вызывала у нее отвращение.

Она сильно недооценила этого деревенского мужлана. Подумать только, у Яо Тань хватило
наглости купить кучу иностранных романов и притвориться, что она умеет их читать. Девушка
даже умудрилась вести себя элегантно и по-женски во время трапезы!

Яо Ран никогда не встречала никого, кто бы так хорошо умел разыгрывать спектакль.

Ей было ясно, что у Яо Танг есть какие-то заоблачные амбиции, чтобы ее признали членом их
престижной семьи.

Неважно.

Яо Ран знала, что рано или поздно этот увалень обязательно оступится. Поскольку Яо Тан,
похоже, так любила играть, ей оставалось только ждать, когда девочка выставит себя на
посмешище в школе.

Лицо Цинь Мань дернулось. Все это время она молчала, но поскольку Яо Юань и Яо Ран
выразили готовность поддержать Яо Тан, было бы очень невоспитанно с ее стороны не сделать
то же самое. "Да, вы тоже можете прийти ко мне", - неохотно проговорила она.

Яо Танг посмотрела на трех человек, которые оказались настолько щедрыми, что предложили
свою заботу. Она подперла подбородок рукой и задорно улыбнулась. "Хорошо. Спасибо."

Ее взгляд задержался на Яо Ран, улыбка стала немного лукавой.

Яо Ран встретилась с ней взглядом. Она не сразу сбросила с себя личину дружелюбия,
вспомнив, как Яо Тан задушил ее накануне вечером.



По ее позвоночнику пробежал холодок, а на лбу выступили мелкие капельки холодного пота.

Ее лицо тоже потеряло цвет.

Улыбка Яо Танг стала еще глубже. Она окинула девушку долгим взглядом и медленно отвела
глаза.

Только тогда Яо Ран поняла, что это был страх. Она действительно боялась Яо Тан! Лицо Яо
Ран исказилось от этого презрительного осознания. Она опустила голову и повернулась к
своему бифштексу, чтобы выплеснуть свой гнев. Ее нож громко звякнул о фарфоровое блюдо,
когда она безжалостно разрезала мясо на куски.

Ее неестественное поведение привлекло внимание Цинь Мана и заставило женщину несколько
раз бросить на нее взгляд.

"В любом случае, Яо Танг, мы с твоим отцом все обсудили и наконец-то приняли решение".

сказала Цинь Мань, взяв салфетку и тщательно промокнув уголки губ. Она не упомянула Яо
Ран, продолжая говорить, как будто это дело вообще не касалось другой девушки.

"Отныне ты будешь называться дочерью второго дяди семьи Яо, проживающего в сельской
местности.

Я полагаю, вы можете чувствовать себя ущемленным этим, но вы должны понять - у нас уже
есть Ранран в качестве молодой леди нашей семьи. Ее личность была признана
общественностью, и семья не может позволить себе испортить ситуацию, объявив правду."

"В любом случае, несмотря на то, что ты будешь названа нашей племянницей, во всех
остальных аспектах к тебе и Ранран будут относиться как к равным".

"Мы с отцом будем любить вас обоих и обеспечивать одинаково".

Яо Ран подняла голову и посмотрела на Яо Тана. Выражение ее лица было самодовольным, а
губы растянулись в ухмылке.

Что с того, что Яо Танг была биологическим ребенком семьи? В конце концов, родители все
равно выбрали ее. С самого начала она сдерживала свое возмущение. Теперь же она
почувствовала себя немного успокоенной.

"Ну что, Яо Танг? У тебя есть что сказать на это?"

спросил Цинь Ман. Со стороны могло показаться, что она спрашивает мнение девушки, но на
самом деле она подтверждала согласие Яо Танг на это соглашение.

В любом случае, это не имело значения. Независимо от того, согласилась Яо Тан или нет, она
никогда не сможет стать чем-то большим, чем приемная дочь семьи Яо.

Если бы она настаивала на более прочном положении, то ее просто отправили бы обратно в
деревню Инцзю. Цинь Мань, может, и не очень хорошо относилась к ребенку, но она знала, что
Яо Тань не глупа. Она должна была знать достаточно хорошо, чтобы выбрать, что для нее
лучше. Быть приемной дочерью в такой семье, как их, было в сто раз лучше, чем крестьянкой
из сельской местности.

"У меня нет возражений", - равнодушно сказала Яо Танг, потягивая молоко. "Думаю, хорошо,



что ты придумал правдоподобное объяснение этой подставе".
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Яо Юань был немного ошеломлен ее реакцией. Его глаза вспыхнули, когда он заметил, как Яо
Тань не была затронута.

"Раз уж ты так себя чувствуешь, то я должен тебе сказать: Меня не волнует твое прошлое и то,
как ты жила все эти годы. Теперь, когда ты вернулась в семью Яо, ты должна приложить
усилия, чтобы поладить со своей... первой тетей и младшей двоюродной сестрой".

Он уже требовал от нее выполнения условий соглашения, устанавливая титулы, с которыми
она должна была к ним обращаться. Затем, словно вспомнив об этом слишком поздно, он
добавил: "Убедись, что ты не создашь никаких проблем дома".

Яо Тань снова бесстрастно улыбнулась им, но глаза ее стали ледяными.

Яо Юань заметил это и не мог отделаться от мысли, что эта его дочь почему-то ему
совершенно не нравится.

Но он признал, что эта девушка в некотором смысле умна и рассудительна. Они не знали, что у
Яо Танг была своя доля превосходных качеств, которых с лихвой хватало, чтобы
компенсировать их нелепое мнение о ней.
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